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Lääne wäerinual. Peäle tormijooksu. 

Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (12. järg.) 

Sontarp nikutas tummalt pead ja Antonio Machado 
ladus jälle tuldud teed. 

Teised maatafid üles sügawsinise troopilataewa poole, 
kus tähed haruldase selgusega särasid. 

Kiireste ja lõkendades langes üks täht taewast. 
^Taewas nutab meie üle pisaraid!* tähendas Hang-fü-

Kwang mõttes. 
«.Rõemupifaraid J* täiendas Vontarp. 
J a küit jäid wait. 

xv. 
Naised. 

Kui Fritz Vlashke hommikul maale läks, et petroleumi» 
torude panemist üle waadata, oli mõistus juba wõimust 
wõtmas. Ta oli küllalt nit julge ja heatahtlik, et laagrist 
läbi läks ja pika C&ordoni terwise järele küsis. Selle parem 

õlg, kuhu «eejuga puutunud, 
oli nagu halwatud. Dr. La-
diges, kes teda arstis, kinnitas, 
et käsi warsti terweks saab. 

«Waata nüüd, poiss!" 
naeris Fritz ja andis talle peo-
täie sigarid. „Tulewakord ole 
noaga pisut ettevaatlikum." 

Urisedes pani pikk Gordon 
sigari suhu ja näis Frtzuga 
ära leppiba tahtwat, kui Mo-
ritz Krause, kes ka seal juures 
seisis, wärsket õli tulde walas. 

^Kuulmata wägiwald !" 
hüüdis ta läbi nina. .See on 
awalik rööwlitdä ühes keha< 
wigastamisega. Kas siis siin 
kohtuid ei olegi?" 

„<£i!* naeris Fritz wal> 
juste. ^Niisugust asja meil siin 
ei ole. Meie arstime siin tdil 
ristiinimese armastusega." 

^Mina tahan oma raha 
kätte saada!* kisendas Mihail 
Sollowoi wihaselt. 

„OIe rõemus, et sellest 
lahti said!" ütles Smart-And-
rew, kes kahwatult ligidal kän
nu peal istus. «Selle eest ei 
saa sa siin ju midagi osta." 

See oli ka suure enamuse 
arwamine. 

.Lapsed!" ütles Fritz 
Vlashke tõsisemalt, kui see 
muidu tema wiis oli. .Oodake 
ära. Kõik selgib ja kuld jääb 

'• teie omanduseks. Aga see pole 
J üksikute oma, waid kõikide oma. 
. M i s süda soowib, wõite ene«. 
; tele selle eest soowida. Aga 

enne peab mul petroleumi ole. 
ma, muidu ei saa ma ära 

l minna ja midagi osta. Mi» 
soowite, kirjutage üles. Mina 

^-muretsen teile kõik." 
. J a kui see automobil 

sõleks!" hüüdis Little Pipe ta-
"gapoylt. 
| »Pead kümme saama l" 

wastas Fritz wiwitamata. 
„Aga enne ehita tee, mida 

= mööbä Wõid sõita. Ja nüüd 
tööle !* 

2nam jagu läks talle järele. Ainult Mihail Sollowoi, 
Moritz Krause ja haiged jäid maha. P a a r laiskworst^ Us 
kõrwale pugeda tahtsid, puistati pilkerahega üle, nii et ne» 
madki, tahes wõi tahtmata, kaasa läksid. Zsegi Mihail 
Sollowoi neli kohwimajasöpra tassisid mitu toru üles mäele. 

Petroleumiallika juures töötasid infhenerid, et sinna 
pumpa üles seada, mida petroleumimootor pidi wedama. 
Kümme korda enam käsi pakkusid neile tööle, kui tarwis oli. 
Üllataw tiirus, millega töö kaswas, kihutas kõiki jõupingu» 
tusele. Õhtul oli torustiku ots juba järwe kaldale jõud» 
nud, kus laewad seisid. 

^Tunahomme wõime teele minnal" teatas Fritz, kui 
jälle Elewandi laele astus, kus Gontarp, lord Rusfel, Tubli» 
Benjamin ja Hang»fü»Kwang terwe päewa tõsist nou olid 
pidanud. 

Nende ees seisis Meirik Labdoni testament, ja nimelt 
ärakirjana, sest et templiröõwlid algupärandi olid ära hä» 

t 

tõttanud 
.Meirik Labdon oli idealist!' 

,Meie ülesanne on tema ideesid 
ütles Hang.fü-Kwang 

teoks teha. Kõigepealt i 
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Kurwal sügisel. 
Kodumaa kurbadel nurmedel, wäljadel, 
puhuwad sügisetuulede hood. 
Mässamad, möllawad meredel 
wabal» saan'd wihased laenete wood. 
Kaljust tõutawad, tagasi pärlawad—jõuetult. 
Kuid julgust neil jätkub pureda kiwa 
ja uuristada pehmet kalda liiwa. 
Elu. mis armuta talk ja wali — 
ta sidu» meil' wõitluse!» mõegad wööle 
ja saati» meid werise tapluse»tööle. 
Ta ütle»: sii» wabaks saawad rahwad, 
tui langewad wahwad isamaa pojad! 
Kui weerewad pisarad, wereojad. . . 
kui wiletsus pilgates hirwitad meid l . . 
Kuid elu on petlik. Ainult kaugelt, 
kui meelitades, õnne meile näitab, 
sii» ära ta peidab. Ta järele jõudes 
ju wäfiwad käed; tüür katkeb — 
ee» aga määratud laenete mäed l 
Ja mdek—see ammu ju nüriks jäänd käes; 
kuid lõppu ei olegi tööl weel ees. — 
Pisarad ilma», tähtede silma» 
särawad pimedas, kõrguse raal'. 
Õis surmale suigub, suwi see tuigub 
siit ära — ta paik nüüd taugelmaal. 
Ja kaugel noorus»randadel wilguwad 
wiimased tuled. Kustumad. . . 
Hallid mured,kurwal sügisel, muljuwad maab. 
Ära karda, süda l Wõib olla, et sinazi 
kewadet, ilusat, näha weel saadi? 
Ja tühjusest waatawad kaebawalt puud, 
tuul raputab oksadelt koltunud lehti. 
Neist kahi — kuid ilmas on palju weel muud, 
keda tallina emale kaotsi tehti. . . 

1. X. 17. Alex. T im» . 

Signalist 

peame hoolt kandma, et wõimalikult warsti oma jalgadele 
saaksime. See tähendab: meie peame oma tarwidusi ise 
walmistama. Laewad, olgugi nad genialfed, ei ole juhuse 
wastu soomustatud. Vrasilia on wabariik, nimelt Lõuna» 
Amerikas, kus tuul ruttu pöörab. Kerge waewaga wõib 
meid siia nälga jätta, ja põlisest metsast ei wõi meie üksi» 
päinis elada. Sellepärast peame oma peatähelpanemist 
maaharimise peale pöörama. Kuid põlluharimine looma» 
kaswatamisega koos." 

„0n juba ettenähtud!" wastas Gontarp ja näitas ni» 
melirja peäle. ^Lähema ekspeditssoni laewaloormats olgu 
majaloomad." 

#98äga hea!" naeratas lord Rusfel. „Aga mina ei 
usu, et meie poiste hulgas kedagi leidub, kes põllumeheks 
kõlbab." 

,See'ep see on!" jätkas Tubli»Venjamin ohates. „ffu» 
rat käib parema meelega suure linna tõttawatel; kui maal 
rahulikkudel põldudel." 

^Meirik Labd)n on ka selle peäle mõtelnud." ütles Gon» 
tarp. „Za annab nõu Perua ja Voliwia presidentide käest 
wangikodasi tühjaks osta. Seal wõime ainult põllutöölised 
wälja walida. Me'e seisame Peruaga ühel laiuse kraadil ja 
meie kiltmaa seisab samal kõrgusel kui neid Peruas haritakse. 
Sest alla tuhande meetri ei kaswa seal rohutõrtti. Nüüd 
on ainult küsida, kes Perua presidendiga läbirääkimistele 
astub." 

Sellejuures waatas ta lord Russeli poole. 
^Mina l" hüüdis fee üllatult. ^Heameelega! Diplo-

matia asju oskan ma ajada." 

Nii siis otsustati, et lord R"sfel ühe karkpaadi veal 
Amazoni jõge mööda üles Perliasse pidi minema. Reisi 
wiimse osa kuni Limasse pidi ta muidugi maad mööda ära 
käima. Kolm teist paati pidid waheajal Hesekieli walwe all 
seiswa aida sisu mäele tooma. 

Ligemaks mureks oli kuld. mis Elewandi maos puhkas. 
Walmift rahast jätkus esialgseks tarwiduse!». 

.Matame ta maha!* andi» Tubli»Benjamin nõu. 

.Poisid leiawad ta üles!" wastas lord Rusfel. 
„Noh, siis laseme ta järwe põhja," otsustas Gontarp. 

,Meie otsime 30 - 40 meetrit sügawa koha, õmbleme waran
duse purjeriide sisse ja seome nööri otsa märgi, mis wee» 
pinnale ulatab Isegi kui nad koha kätte leiawad, ei suuda 
nad warandust ometi wälja tuua." 

Fritz oli tohe walmis asja täide saatma. Paul Müg> 
geltey abil otsis ta sündsa koha wälja ja halkas kullakoor» 
mat purjuriide, nööride ja ahelate abil weowalmis seadma. 

..Edasi," kõneles Hang.sü»Kwang rahulikult, „näib nagu 
ei oleks Meirik Labdon oma idee sisepolitilist külge küllalt 
järele kaalunud. Tema määrab, et meie. tema peapärijad, 
asunduse walitsust wabariiklisel»kommunistlisel alusel peäl-
sime ajama. Selleläbi loob ta midagi, mis nagu eesõigus» 
line seisus wälja näeb. Sellest saab esimene komistusekiwi. 
Kaljukindel usk inimlise headuse wõimu sisse ei aita üksi 
riiki põhjendada. Riik nõuab õiglust. J a iga eesõigus 
paistab nende meelest, kel eesõigusi ei ole, karjuw ülekohus 
olewat. Selle tagajärg on aga kflswaw rahulolematus." 

.Need rahulolematad tõmmame kõigepealt kaasa," an-
dis Gontarp nõu. 
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Weealnne « i in iwä l i . 

.Brwao I" hüüdis lord Rusfel. „Kvige suuremad ki
sakõrid iääwad wait, kui nad kaasa peawad walitsema." 

„W3ib olla. et see esiti aitab !" nikutas Hang.fü-Kwang. 
^Aga mis siis, kui kõik karjuwad?" 

.9lad on alles pimedad ja rabas." õpetas TubIi'Venja> 
min. ..Niipea kui neil Meirik Labdoni testament teada on, 
saawad nad tema headusest liigutatud ja lasewad endid õn» 
nistuseks juhtida." 

„Teie olete wäga mees," wastas Hang-fü»Kwang jahe» 
dalt, .ja usute taewast." 

..Ma uwn taewa sisse, mis iga inimese südames uinub," 
wastas Tubli»Venjamin. »Ka eksinud lamba südames." 

„ I a ei wõi inimest ettegi kujutada, kelle südames ainult 
põrgu asub ja kes kurja ainult sellepärast teeb. et ta kurja 
ülewõimu tunneb," lausus Hang»sü»Kwang. 

. E i ! * ütles Tubli-Venjamin. .Kui teie üht niisugust 
tunnete, siis nimetage teda, ja ma lähen teda trööstima." 

Hang'fü»Kwang waatas kohmetult maha ja waikis. 
Terwe öö woolas õli wahetpidamata nelja paadi õli» 

ruumi. Fritz wõttis wahepeal neli tublit madrust, laskis 
neil igalühel koti tsementi turjale wõtta ja kadus nende 
seltsis kusagile lubjapuru ja fambarusude taha. Seal oli 
sissekäik wanasse kullakaewandusesfe ja Fritz tahtis seda 
kaewandust järwewee eest igaks juhtumiseks kinni müürida. 
Kui ka praegu midagi karta ei olnud, kuna weepind neli 
meetrit allpool kaewandufefuud seisis, ometi ali tarwis mo-
lemaid juhtumist arwesse wõtta, sest et kaldad maa seesmise 
pingutuse tagajärjel jälle madalasse wõisid wajuda. 

Madrused tassisid materjali kohale ja Fritz töötas kui 
eht müürsepp. Lubjakiwiraasud asendati lnbjakiwiraasude 
peale, wahele tulid tulekiwitükid ja kittiw tsement sulatas 
üksikud osa müüriks, mis umbes jalapakfufelt kaewanduse» 
suu nagu plomm kinni pani. 

Keegi ei eksitanud neid töö juures. Niipea kui wäli» 
mine pind oli siledaks tehtud, saatis Fritz madrused laewale 
ja tegi käed puhtaks. Kudas müür feest wälja nägi, sellest 
ta ei küsinud. Ja koobas ei jooksnud ju ka ära. Weel kord 
silitas ta tfemendimüüri armastusega. See läks filmanäh» 
lawalt kõwaks. 

Seal kuulis ta järwekaldalt sarwe märguwilet. Tapir 
oli waheajal kalda äärde jõudnud ja sinna maha lasknud. 

Tema esimene komandosild oli heaks kõnetooliks ja kallakas 
kallas suurele kuulajatekogule wäga sünnis. 

Tubli»Benjamin oli fee olnud, kes tõik kokku kutsus. 
Ja nad tulid kõik, enamjagu ruttu, wähem osa pikkamisi ja 
pahaselt. Isegi pikk Gordon lonkas sinna. Wiimafena tuli 
Moritz Krause. Sellejuures tegi ta õige suurtsugu näo. 

Sellele mehele tarwis enam järele waadata 1 mõtles 
Fritz ja astus jutt tema kõrwale wiimasesse ritta. 

Antonio Mochado wiibis teiste keskel ja katsus elawust 
sünnitada. 

Kuid seda poleks tarwis olnudki. Kõikide meel oli täis 
põnewust, mis nüüd õieti tul i. 

Kui Gontarp Meirik Labdoni testamendiga komando» 
sillale ilmus, jäid kõik wait. Ja kui ta lugema hakkas, ei 
julenud keegi liigutadagi. Ta luges iga lause Salsa keeli 
ja tema kõrwal seisew lord Russelpani selle silmapilk Ing» 
Iise keelde ümber. 

Mida kaugemale Gontarp luaes, seda selgemaks fai kuu-
lajate olukord, milles nad wiibisid. Paljud hoidsid hinge 
kinni, et ükski sõna kaduma ei läheks, mõned äigafid ta 
wargfelt üle silmade, kui Meirik Labdoni sõna kuuldawale 
tul i , et .kurjategijaid ei ole." 

Ainult Moritz Krause jäi külmaks. Ettelugemise lõpul 
seisis ta näol isegi põlglik naeratus. 

..Selles riigis," luges Gontarp waljuste, .walitseb al» 
nult wennaliku armastuse seadus. Selle seäduse ees on kõik 
Ühesugused. Keegi ei sunni teist midagi tegema wõi teqe» 
mata jätma, mida ta ei taha. sest kõikidel on selles waba» 
dufes üks siht. Ja fee on inimlik õnnelikkus. Kedagi ei 
sunnita siia jääma, tui ta Nit tahab ära minna, tuid kedagi 
ei takista ka tagast tulemast. Kuid ainult niikaua, kui ta 
siin wiibib, saab ta siinse õnnistuse osaliseks." 

.See tähendab," hüüdis lord Rusfel, .kes läheb, läheb 
tühja taskuga. Merekaldani faab ta prii sõidu. Kes minna 
tahab, teatagu!" 

Kuid keegi ei teatanud ennast. Moritz Krause tõmmas 
fuukurud kokku ja waatas üle waikiwa kogu Elewandi poole, 
mille põues kallid warandused kättesaamata kauguses puhkasid. 

Tarwis oli midagi teha. Sest juba homme olid kõik 
need warandused läinud. Ärasõitu tul i takistada. Tarwis 
oli arenemisesse takistaw moment heita. 

Ja kuna ta nõu otsides maha waatas, nägi ta oma 
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ees seiswa mehe lahtises taskus re. 
wolwrit. Ja fee mees oli Fritz Vlafhke. 

Kals minutit hiljem peitus tuue 
kuuliga warustatud rewolwer Mo» 
ritz Krause taskus. Ettewaatlikult 
waatas ta seisukohta, sai ikka otsus-
tawamaks, kuna kogu ikka enam 
liikuma hakkas, ja jõudis wiimaks 
just paadi juurde. 

Seal ülewal seisid Gontarp, 
Tubli»Benjamin, lord Rusfel ja Hang» 
fü»Kwang reas. Tõsiselt ja rahuli-
kult ootasid nad meelte rahunemist. 
Waheajal jagasid madrused sedelid, 
mille peale igaüks oma soowid wõis 
üles tähendada. See sünnitas kõmu 
ja kära. Ainult Moritz Krause lük
kas sedeli tagasi ja wõttis rewolwri-
pärast kõwemine kinni. 

Kui ta ülewal neli meest maha 
laskis, kes wõis teda wastutusea 
wõtta! Siin nuhtluseseadust ei ol
nud! Sellejuures tõusma segaduse 
ajal wõis ta Tapiri oma wõimu-
fesse saada ja siis oli Elewandi 
warandus kättesaadaw. Niipea kui 
elazas, kes neis inimestes uinus, werd 
nägi, algas möll. 

Ja nõnda ootas ta, käsi rewolwri 
kulles, parajat laskmise silmapilku. 

Tubli-Benjamin puhus jälle pa
sunat. 

Silmapilk jäid kõik wait ja aja-
sid kõrwad kikki. 

Gontarp oli näinud, et mõned 
ei teadnud, mis sedelitega teha. Mõ
ned ei osanud la kirjutada. 

^Poisid!" kisendas lord Rusfel. 
^Kirjutage üles, mida soowite. Mida 
enam, seda parem. Mida raha eest 
i ial wõib saada, muretsetakse. Teie 
peate endid nagu kodus tundma. 
Ja kui keegi wiit waati wiina soo
wib, kirjutagu üles ja ta saab nad. 
Ärge häbenege. See ei oleks õige. 
Ärge Jumala eest mitte tagasihoid
likud olge. See kestab ju wähemalt 
paar nädalat, enne kui asjad siia 
jõuawad. Aga kui nad ju siin on, 
siis ei tohi teie keskel enam kedagi 
leiduda, kes rõemu pärast lakke ei 
karga I" 

Paar silmapilku walitses fügaw 
waikus. 

„Naisal" möirgas karuhääl taga- = = = = = = 
poolt ja nimelt Satfa keeli. 

Ja nagu komando peäle möirgasid ja kisendasid kõik: 
«Naisa! Raisal Raisa! 
Gontarp taganes pisut. Meestehulk hakkas tema all 

märatsema, seekord mitte wiha pärast, waid rõemu pärast. 
^Naisa l Ilusaid naisa I Noori naisa !" 
Sellejuures sirutasid kõik käed üles üles ja lehwitasid 

sedelist. 
Sel silmapilgul tõmatas pauk. Tubli-Benjamin kahmas 

oma õlast kinni ja wajus hääletult põlwili. 
Vontarp kumardas ta kohale, et teda üles aidata. Sel» 

lepärast jooksis teine kuul temast kahjuta üle. Kolmas luul 
lendas püsti üles taewa poole. Antonio Machado, kes li« 
gidal seisis, oli Moritz Krause käewarre üles löönud. Kolm 
wiimast kuuli jäid rewolwrisfe. 

Ühine wihakifa lahendas tardumuse, mis kogu peäl 
lasus. 

Fritz kargas kurjategija juurde ja kiskus tal sõjariista 
käest ära. Kaks-, kolmkümmend kätt lahmasid tema järele 
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ja muutusid rusikateks. Moritz Krause ei 'oleks minutitki 
elanud, kui lord Rusfel laewast alla oi oleks hüpanud ja 
üleüldisele wihale ei oleks wastu astunud. 

Fritz astus ta kõrwale. 
Nii päästsid nad kurjategija omakohtu käest. Ka mad» 

rufed, kes mehe Tapiri peale wedasid, ei wõtnud temast just 
õrnaste kinni, aga ta jäi wähemalt elusse. 

Tubli-Venjamin istus kasti peäl ja laskis haawa Dr. 
Trabertil kinni siduda. Kuul oli õla feest fõrmefuurufe li« 
hatüli wälja rebinud. 

„M« annan talle andeks," ütles Tubli-Venjamin peh-
melt, kui Moritz Krause tema ette toodi. 

.,See elajas on tarwis oksa tõmmata!" kisendas lord 
Rusfel. 

^Missuguse õigusega?" küsis Moritz Krause trotsiwalt. 
^Siin ei ole seadust ega kohut. Keegi ei tohi teist siin mi« 
dagi keelata ega käskida. Mina nõuan, et mind silmapilk 
lahti lastaks!" 
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^Häbemata on fee wõrutael weel ka l" hüüdis lord 
Rusfel otsekohese imestusega. 

„Oksa on ta tarwis tõmmata!" möirgas Smart»Andrew 
alt. ^Andke ta aga siia, selle eest kanname juba meie hoolt." 

Ja sadanded rusikad sirutasid ähwardawalt ülespoole. 
Moritz Krause kähwatas. 
„Noh. koerapoeg I" kisendas lord Rusfel. „Kas tahad 

weel lahti saada?" 
„Lae alla l" käskis Gontarp lühidalt. 
Moritz Krause kadus Tapiri eelmise laadungiluugi taha. 

Lc»rd Russel oli esimene, kel julgus oli läbirääkimisi weel 
edasi pidada. 

„Iääge rahulikuks, poisid I" hüüdis ta olla ja tegi käega 
rahustawa liigutuse. ,See pole ärewust wäärt. Laskmine 
ja tabamine on kaks iseasja." 

Kui Tubli»Benjamin tohe peale seda jälle komando-
sillale ilmus, käsi sidemega kaelas, muutus meeleolu. Wä> 
hefed pliiatsid tegid hoolega tööd, ja warsti wõidi sedelid 
kokku koguda. Kes kirjutada ei osanud, palus naabrit. 

Hang-sü»Kwang oli kõike seda liikumatalt silmitsenud 
ja asjade arenemine awaldas tema peäle mõju. Ta awal» 
das ndu kõnet pidada. 

^Walged wennad!" ütles ta rõhuga. ,Ehk küll Meirik 
Labdon oma testamendis walitsusest midagi ei lausu, näib 
minu arwates niisugune ometi tarwiline olewat, wähemalt 
esiotsa. Meie, kui tema peapärijad, kelle ta oma päranduse 
walitsejate!» määranud, oleme sellepärast otsusele jõudnud, 
mõnda teie keskelt enestele abiks wõtta. Muidugi walite 
teie need oma keskelt. Pidage siis nõu ja saatke kaks wõi 
kolm meest siia üles — need olgu teie usaldusmehed, et ka 
meie teie usalduse wõidaksime. Eest ainult siis wõib meie 
ettewõte kosuda ja korda minna." 

Silmapilk algas all walimine- See oli ülielaw. Segust 
paistsid wälja tolm punkti, mille ümber liikumine lai oli. 
Hulk jagunes rahwaste järele kolmeks salgaks — ühel saks-
lased, teised inglased ja ameriklased ja kolmandas flaawlased. 

Pooltundi hiljem ilmusid walitud laewale. Need olid 
Sede Vahlsen, Smart-Andrew ja Mihail Sollowoi. Sede 
Vahlfent walimine sündis peaasjalikult Antonio Machado 
sõnaohtruse tagajärjel. 

Seltsmepealine walitsus istus kohe nõupidama ja ainult 
kastide peale, mis tagumise luugi ümber üles seati. Kuna 
ülewal soowisedelisi hakati läbi waatama, juhtis Fritz wii» 
na> ja weiniwaatide wäljalaadimist. Esimese waadi ilmu» 
mist teretati hõiskamisega. 

Moritz Krause pidi Ninasarwiku ruumi ümber kolima. 
Tema saatuse üle ei jõudnud walitsus ühisele otsusele. 

Kuid Cõontarpi ettepaneku peäle, mis wasturääkimise ei 
leidnud, pidi kallalekippuja lühidalt sinna tagasi saadetama, 
kust ta oli tulnud. Ainult Hang»sü>Kwang kahtles selle ot
suse headuse juures. 

^Hoidke algus salajas!" hoiatas ta Meirik Labdoni 
sõnadega. 

„Meie oleme algusest juba üle jõudnud l" otsustas lord 
Russel. ^Meie wiibime juba keset asja. Kõnelegu ta mis 
teab. Meie awaliktust ei karda. Ja tuleb ta tagasi, siis 
tõmmame ta lihtsalt oksal" 

^Kedagi ei wõi tagasitulemast takistada!" ütles Hang-
fü»Kwang. 

„Noh, siis tulgu ta l" hüüdis lord Russel wöidetult. 
„Aga niipea kui ta weel kord rewolwri üles tõstab, lasen 
ma tema kui koera maha!" 

Seega oli asi korras ja algas sedelite läbiwaatamine. 
Tulid walge ette wiisakad ja wiisakusea, \õlebab ja 

labased soowid. Little Pipe oli häbi tunnud ja automobili 
weel mitte üles kirjutanud. Keegi soowis koera, teine rat
sahobust, kolmas wiis puuda eht Türgi tubakat. Iowas» 
tawad joogid olid wäga ihatud; tuna neid aga enamaste 
waatide kaupa ihati, soowis keegi üheainsa pudeli wahu» 
weini. Kuid igal sedelil seisis eesotsas soow naise järele. 
Tagasihoidlikult ja jultunult ilmus fee. 

Sede Bahlfeni sedelil leidus ainult kaks sõna: naine 

Saladusline fabakuub. 
C h e l l a n d - B r a d l e y järele »Im. 

See oli kõige hirmsam silmapilk minu elus. Kindel 
teadmine, et ma süüta olen, ei suutnud mulle siiski tarni-
lift rahu ega julgust anda täbaras seisukorras, millesse 
ma õnnetu juhtumise läbi olin sattunud. Ja see tõik oli 
sellest tulnud, el ma unustanud olin oma fabatuube kaasa 
wõtmast, tut ma Kalingstonide juurde wõersilt läksin. 

Kalingstonid olid mulle täieste uned tuttawad. Selle 
hooaja a>gul olin ma täieste juhtumisewlisil nendega tut» 
tawaks saanud, siis mõnikord nendega meie ühise sõbra 
juures kottu puutunud; kaks.kolm korda käisin ma nende 
luures sellekohase kutse peale wõersil. Ja seekord olid nad 
mind jõulu pühadeks endi mõisa, mis Wellingfieldis asus, 
wõersile kutsunud. 

M u l oli kombeks ise oma asju kokku panna, sest ma 
olin ära näinud, et wastase! korral ikka mõni lõige tarwi» 
lisem asi maha oli unustatud. Ja ka seekord tegin ma 
oma harjunud kombe järele. Juhtus ju ka mõnikord, et 
ta mina mõne tühisema asja maha unustasin, mida aga 
pärast hõlbus oli teiste külaliste käest laenata, aga seekord 
olin ma lõige tähtsama asja maha unustanud, ilma mil» 
leta Inglismaal kunagi lubatud ei ole pidulauda ilmuda 
ja mida ka teistelt raske on laenata. 

Wellingfieldi jõudsin ma kella seitsme ajal peale lou» 
nat. Külalisi oli selleks ajaks juba rohkeste kokku tulnud. 
Saalis mängiti tahe laua taga kaarta. Teised külalised 
wiibifid biljarditoas. M a istusin ja ajasin Kalingftoniga 
juttu, kui kell kõlises — märguandmine, et külalised lõuna
söögiks endi tualetti kohendaksid. Naisterahwad läksid 
kohe endi tubadesse, ja mõne minuti pärast tegid ka 
meesterahwad nende eeskuju järele. Peremees astus 
minu juurde ja saatis mind tuppa, mis minule oli mää
ratud. 

„Aha!" sõnas ta, nähes, et minu asjad woodi peale 
laiali olid laotatud. „Nat> on teie asjad juba wälja 
wõtnud. Kõlistaqe, kui teil midagi tarwis läheb. Lõuna
söök algab punkt kell kaheksa." 

Ma tänasin teda ja hakkasin ennast kohe, kui ta lah. 
kunud oli, teise riidesse panema. Ringiwadates leidsin 
ma, et woodi peal tõik asjad, peale fabaluue, wälja olid 
pandud. Ma waatasin ringi, kas ta ehk kusagile mujale 
pole pandud, aga see oli asjata lootus. Siis aga astusin 
ma lapi juurde, awasin selle ja leidsin sealt tõeste saba-
kuue, mille ma enese oma arwasin olewat. 

Et lõunasöögile weel aega küllalt oli, siis ei ruttanud 
ma riidessepanetuga mitte nii wäga. Kui mul enam 
muud teha ei olnud, kui kuub selga tõmmata, astusin ma 
kapi juurde ja wõtsin fabaluue sealt wälja. Alles nüüd 
märkasin ma, et see sugugi minu fabaluub ei olnud. Ma 
panin ta woodi peäle ja hakkasin palawikutaolise õhinaga 
oma sabakuube otsima. Waatasin reisutorwi. aga see oli 
tühi, sest et toapoiss kõik juba wälja wõtnud ja üles sead
nud oli. Ma pöörasin toas loit sõna tõsises mõttes pa> 
hurpidi, awasin uueste tapi, waatasin isegi tema sahtlid 
läbi — aga minu sabakuube polnud kusagilt leida. Katsu
sin meelde tuletada, kas ma tema ehk toju polnud unus
tanud, aga sellest ei tulnud midagi wälja. J a pealegi ei 
tahtnud ma ta kudagi uskuda, et ma nii tähtsa asja, 
nagu fabaluue, maha wõisin unustanud olla. Kella waa
dates nägin ma, et fee juba kaheksa oli saamas; Kaling-
ston oli aga mulle ju ütelnud, et lõunasöök punkt lell 
kaheksa algab. Ma tahtsin juba toapoissi kõlistada, et 
temalt küsida, kas tema ehk minu sabakuube asjade lahti
pakkimise juures ei olnud näinud, kui kell juba kaheksa lõi. 
Nüüd oli juba hilja järele tuulala ja otsida, ja ma otsus-
tasin seda wõerast sabakuube selga tatsuda. Peeglisse 
pilku heites ei suutnud ma oma rõemu tagasi hoida: faba
kuub oli ütlemata ilus ja minu teha ja ots juft nagu loo
dud. Keegi ei wõinud mõtte peale talla, et fee wõeras 
oli. Mäletan, rvemutundele seltsis ka isesugune ärewus 
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täbarast seisukorrast wäljapääsemise üle. Aga järelmõtle» 
misets puudus aeg, ja ma ruttasin alla, et õigels ajaks 
lauda jõuda. Ja lõbusas seltskonnas unustasin ma peagi, 
et mul wõeras sabakuub seljas oli. 

Ma istusin perenaise paremal käel. Söögilauas ju
tustas ta mulle pahandamast wahejuhtumisest, mis täna 
nende juures sündinud. Ats nende külalistest — lady 
Somersley — teatanud talle, et temal kastitefest priljan. 
tideft täht ära olla kadunud. Ta olla kindel, et ta tema 
kaasa wõtnud, sest alles eila õhtul pakkunud toatüdruk 
talle tähte, aga la pole seda seekord wastu wõtnud. Toa» 
tüdruk vannud tähe kastikesesse tagasi, ja lady Somersley 
keeranud ise sealsamas oma käega selle lukku, tuna ta 
kuldwötmekese oma täewõru külge kinnitanud. Kui ta 
hommikul kastikese awanud, leidnud ta priljantideft tähe» 
kese sealt kadunud olewat. Tal olnud õige piinlik sellest 
lady Kalingstonile kõneleda, aga see täht olla nii suure 
wäärtusega, et tal temast tõeste südamest kahin olewat. 
Aga kes wõis tema ära warastanud olla? Toatüdruk 
oh tema juures juba kümme aastat teeninud, ja nii ei 
wõinud tema peale tahtlufelübetki langeda. 

Seda jutustas lady Kalingston mulle söögilauas. Ta 
oli õige rahutu ja pidi ikka ja ikka jälle selle mõistatuslise 
loo peale mõtlema, kuigi ta ennast nii heameelega lõbus» 
lada oleks tahtnud. Nelja silma all teatas ta mulle, et 
ta falapolitjeinitu olla kutsunud, kes täna õhtul siia pida» 
wat jõudma. Salapolilieiniklu soowitanud talle tutta» 
wad, kellega samasugune lugu juhtunud, ja need tõenda» 
nud, et see mees õtse inimeste mõtteid suutwat lugeda. 
Lady balingston ütles, et ta weel kellegile tema tulekust 
pole kõnelenud. Ta tahtwat teda meile peale lõunalööti 
esiteleda. Kui ta teda asjaga tutwustanud, kutsuwal ta 
tõik teenijad wöerastetuppa kokku. 

, M a olen kindel, et ütski minu külalistest arwamises 
ei ole, et meie mõnda nende seast kahtlustada wõiksime," 
lisas ta juurde, nagu minu salajase mõtte peale wastates. 
„Iust wastuoksa, ma tahan kõiki paluda, et nad meile selle 
mõistatuslise loo selgitamise juures abits oleksid." 

Siis waatas ta minu peäle ifefuguie weidra Pilguga 
ja lisas juurde: 

,Aga mõtelge, tui hirmus see ometi oleks, kui ikkagi 
teegi külaliste seast tähe on warastanud ja salapolitseinik 
selle awalikuks teeb!" 

.Jah, see oleks tõeste hirmus," wastasin mina, ise 
niisamuti selle mõtte juures tagasi kohkudes. 

Et aga minu südametunnistus puhas oli, ja niisa. 
muti ta teiste külalistega loo arwasin olewat, siis unus-
lasin ma lady jutustuse peagi ära. 

Warsti peale seda kui külilised wöerastetuppa olid 
kogunud, leotas toapoiss uue külalise tulekust. Lady Öa-
lingston läks talle wastu, ja ma aimasin tohe, et see 
salapolitselnit peab olema. See oli pilk, ilus noormees, 
tal oli meeldiw, sügaw hääl ja pehme naeratus, aga 
kõige huwitawamad olid siiski tema silmad, mis teift nagu 
läbi nägiwad, silmad, mis tundmuse järele jätsid, nagu ei 
jääks ükski teie mõte tema eest warjule. 

Lady Kalingston tutwustas teda meile kõigile mister 
Kalcymi nime all. Lady seletas meile armsa näoga, et 
mr. ^õaleymil isesugune anne olewat inimeste mõtteid ära 
lugeda ja et ta icma selleks siia olewat palunud, et ta 
lady Somersley tähe kadumise lugu aitaks lelgitada. Ta 
lisas juurde, et meie lõik talle seejuures jõudumööda 
abits püüame olla. Selle peale pööras ta mr. iõaleymi 
poole ja küsis, kas ta mitte kohe algada ei tahtwat. 

,Kas ei tutwustaks teie mind lady Somersleyle?" 
sõnas mr. Kaleym. 

Lady Kalingston seifis temaga kamina ees; tõik nais
terahwad seisid sel ajal nende toolide taga. Ma ei suuda 
unustada seda weidrat m»ju, mida see lühike lause meie 

 

 

Rikkalik kalasaak kroonnlei»ale'jätkuks. 

peale awaldas. Oli see tema hääle wõi jälle selle ime
liku pilgu, millega ta seejuures üle toa waatas, mõju — 
seda ma ei tea, aga terwe seltskond tundis enese korraga 
nagu hüpnoses olewat. Lady Somersley istus sel ajal 
sohwa peal, aga kui lady Kalingston mister Äaley^li tema 
juurde saatis, tõusis ta üles ja istus lähema tooli peale. 

^Wahest olete nii lahke ja tirjeldate mulle asjalugu 
lähemalt?" küsis mr. Haleym kerge kumardufega. 

Lady Somersley hakkas jutustama. Mind pani imes-
tämä asjalugu, et lady iga sõnaga ikka enam ja enam 
närwilisemaks muutus, nagu olels tal raske kohaseid sõnu 
leida. Ma waatasin Kaleymi peale; ta seisis liitumata, 
nagu äratardunult, paigal, ja wahtis kõige aja põrandale. 
Käed hoidis ta rinna peal ristis koos, ja näos ei liikunud 
tal mitle üks ainus närw, niikaua tui lady Somersley 
kõneles. 

Seal jõudiski ta oma jutustusega juba lõpule. Jõue
tult langes ta istmele tagasi, ja mulle näis, nagu oleks ta 
minestuiesse langemas. J a korraga tulin ma hirmsa 
mõtte peele, et lady Somersley ise oma priljandid ära 
oli warastanud, aga ma tõrjusin pahameelega selle mõtte 
tagasi; l,dy oli selleks liig rttas ja lugupeetud naisterah
was, et tema peäle wähematki tahtlust oleks wõinud lan
geda. Lady Kalingston ruttas tema juurde, aga ta »li 
ennast juba koguda suutnud. 

,Teate, mr. Haleym," sõnas ta sunnitud naeratusega, 
«-teie olete t&ešta imelik inimene! Ma ei mäleta, et ma 
kunagi terwel oma eluajal niisugust kohmetu .oletfin tun
nud. Ma ei tea mitte, mis te minuga tegite, aga ma 
tunnen, et ma kõik oma hinge pealt ära oleksin kõnelenud, 
enese iiegi selles warguses süüdlaseks tunnistada oleksin 
wõinud." 

„Ia seda oleksite teie ka teinud, kui te'tõeste süüdlane 
oleksite," wastas mister Kaleym rahulikult, esimest korda 
tema veale silmi üles tõstes. 

Meie wiibisime lõik hirmsas ärewuses ja tundsime, et 
meie peagi kadunud tähe jälgile jõuame. 

„Olge nii lahte," pööras mr. Kaleym uueste lady 
Somersley poale, »ja koondage lõik endi mõtted kaduma
läinud tähe peale. Ja teid, minu herrad," jattaö ta oma 
rahuliku häälega, seejuures teiste külaliste poole pöörates, 
„paUrn ma niisamuti mulle abils olla, kõiki endi mõtteid 
sellesama asja peale koondades." 

Ta heitis meie peale pika, tungiwa pilgu ja awas siis 
oma käe ning waatas wäikse, ümarguse kristalli killukese 
peale, mida ta nähtawaste kõige aja käes oli hoidnud. 
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Häwitaw tuletahju sadama tanbaaitades. Pilk merelt. 

Kui laua meie niisuguses olekus wiibisime, seda eitea 
ma enam ütelda. Arwan siiski, et minutit kaks.tolm — 
mitte rohlem. Waikust segas mister Kaleymi hääl. 

^Priljantidest täht," algas ta rahuliku häälega, ^peab 
siinsamas toas olema." 

Naste on seda mõju kirjeldada, mida need sõnad awal» 
dasid. Üksti ei julgenud ennast liigutada. Toas walitses 
hauawaitus. Ainult meie silmad jooksid rahutult ringi, et 
näha, missugused tunded teistes walitsewad. Täieste puhta 
südametunnistuse peale waatamata, tundsin ma endal ii l i-
pimlitu olewat. M a kujutasin enesele ette, missugust hir» 
mu pidi süüdlane tundma, tui ta tõeste meie seas wiibis. 
Hinge kinni pidades puurisime meie, sõna tõsises mõttes, 
endi silmadega selle imeliku mehe sisse. Nähtawaste aita» 
sime meie talle suureste kaasa, sest waewalt suutis keegi 
meie seast mõne muu asja, kui selle lurisaaluslise tähe 
peale mõtelda. 

# M a näen teda," kõneles mr. Kaleym samasuguse 
selge ja aeglase häälega, nagu unes, edasi. »Ma näen 
teda," kordas ta, ja meie tardustme ldit ootuses, «ma 
näen teda ühe siinwiibija fabaluue taskus." 

Ja alles nüüd tuli mul meelde, et mul wõeras saba» 
kuub seljas oli. Ja ma ei olnud ju weel kordagi tema 
taskutesse waadanud. Jätan lugejate hooleks seda endile 
ette kujutada, mis ma sel silmapilgul tundsin. Mina ise 
ei suuda seda kirjeldada. Weidi aja eest ütlesin ma, et 
enesele ette kujutasin, mida kurjategija pidi tundma, kui ta 
ennast niiwõrd hädaohu kaldal tundis olewat. Ei, aga seda 
ei suuda ma küll mitte kirjeldada l Seda peab iie tundma 
ja läbi elama. M a ei olnudki ju ise weel mitte kindel, 
aga la kahtlusestki oli juba küllalt. Muidugi ei tunnud 
ma enese süüdlase olewat, aga ma teadsin, et mind hõlp» 
saste mõne minuti pärast wargaks wõidi tunnistada. M a 
tundsin, kudas hirm mul kõri nööris ja liikmeid halwas. 
Vl i liig hilja midagi ette wõtta. Juba mõte üksinda, et 

minu peale, kellest siiamaale kõik lugu olid pidanud, ka 
üheks minutikski tahtlus wõib langeda, oli wäljatannata-
mata. Kui mõni juuresolejatest enese süüdlase wõis tunda, 
siis ainult mina, sest mr. Kaleymi mõju minu peale oli 
niisugune, et ma täitsa kindel olin, et kurisaatusline täht 
rahulikult, kuigi feadusewastasel wiisil, minu fabaluue 
taskus asus. Kudas seda seletada, et mul wõeras saba» 
tuub selgas oli? M a wõisin ainult lootuseta meeleheit, 
misega loota, et mul taskus tähte ikkagi ei ole, ja see 
hirmus karikas minust mööda läheb. 

Peäle mr. Kaleymi sõnu tekkinud waikus kestis wis« 
tiste paar minutit, aga minule oli fee terweks igawiluts. 
M a seisin mr. Kaleymist weidi maad eemal. Niipalzu 
tui mina tähele olin pannud, ei olnud mr. Kaleym weel 
kordagi minu peale waadanud. Ja korraga, just selsamal 
silmapilgul, mil ma juba weidi toibuma hallasin, wisias 
ta kristallist munakese õhku, püüdis tema lennu pealt osa» 
waste kinni ja pööras siis otseteed minu poole. 

^Mu l on wäga kahju," sõnas ta meeldiwa naeratusega, 
nagu kõneleks kõige harilikumast asjast, „mul on wäga 
lahju . . . ma usun, et te seda kõik ära seletada suudate, 
aga priljandist täht on teie sabakuue tagumijes taskus." 

Seal see kohutaw silmapilk oligi, mida ma enesele 
kõige aja ette olin kujutanud! See oli üts neist õnnetu» 
test juhtumistest, kus puhtasüdamlisel ülestunnistamisel seda 
jõudu, mida tal harilikult arwatakse olewat, mitte ei olnud. 
Suure jõupingutuse waral suutsin ma minestust tagasi 
hoida. Mulle näis, et fee unenägu, kohutaw wiirastus on, 
millest ma ennast wabastada pean katsuma. 

M a püüdsin naeruga wastata. Pärastpoole jutustati 
mulle, et minu naer sedawõrd loomulik olnud, et tõik pea» 
aegu walmis olnud uskuma, et siin naljatusega tegemist 
on, mille me mr. Äaleymiga toime pannud. Kõige aja 
perenaise peale waadates, pistsin ma käe wõera sabakuue, 
mis mul seekord seljas oli, tasku, ja puudutasin seal sõrme» 
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Sõjawangid maanteed parandamas. 

dega tähte. Täht oli seal, milles ma esimesest silmapilgust 
peale kindel olin olnud. 

Taskut ümber pöörates, hakkasin ma teda woodri kül» 
jest, kuhu ta kinni oli õmmeldud, lahti harutama. Kõigi 
juuresolijate suust kostis imestusehüüe. Ma hoidsin tähte 
käes ega teadnud, mis nülid peale hakata. Ainult waewaga 
suutsin ma enese üle walitseda. 

„Ma tunnen, et see seletust nõuab, mister Kalingfton," 
sõnasin ma naeratades ja püüdsin oma ärewust warjata. 

Perenaine waatas minu peale pilguga, mis ühel ajal 
uskmatust, tahtlust ja ehmatust awaldasid. 

,©n see teie täht?" pöörasin ma lady Somersley poole 
ja ulatasin ehteasja tema katte. 

Lady wõttis tähe wastu, silmitses teda tähelpanelikult 
ja wastas siis rahulikult: 

^Iah, see on minu oma." 
Siis pöörasin ma perenaise poole. 
„3«st enne lõunasööki leidsin ma sabakuue kadunud 

olewat. Kui ma teda tuba mööda taga otsisin, nägin ma 
kapis sedasama sabakuube, mis mul praegu seljas on. Et 
kell just selsamal ajal kaheksa lõi, ja sabakuub minu leha 
tarwis nagu loodud oli, siis tõmmasin ta enesele selga. 
Muidugi ei aimanud ma, et täht tema taskus oli." 

Tekkis rõhuw waikus. Keegi ei teadnud, mis ütelda. 
.Teie lubaga, lady Kalingston, wõtan ma kuue seljast," 

sõnasin ma wiimaks. ,Meie peame ta hoolega läbi waatama." 
Mina ja Kalingston hakkasime sabakuube tunnistama. 

Kuue juures ei olnud midagi kahtlast, ainult sisemisest tas-
lust oli rätsepa märk wälja lõigatud, ja niiwiisi oli wõi. 
mata teada saada, kelle õmmeldud ja kelle oma ta oli. Ka 
ilma mister Hallingstoni tõenduseta oli selge, et see tema 
sabakuub ei olnud — ta oleks tale liig lai olnud. Lady 
Kalingston wõttis raamatu, millesse üles oli tähendatud, 
missugune tuba kellegi külalise tarwis oli määratud, et 
teenrid kõik sellekohaselt ette wõisid walmistada. Selgus, 
et minule määratud toas wiimale nelja luu jooksul teegi 
elanud ei olnud. 

Et asjaloo selgitamiseks tõik teha, mis wõimalik, palu-
fin ma teenrit kutsuda, kes minu asjad lahti oli wõtnud. 

Lady balingston kõlistas, ja mõne minuti pärast astus 
ilus, sale teener sisse. 

^Teie wõtsite minu asjad lahti ja panite nab wälja?" 
küsisin mina. 

„3«h, sir," wastas ta. 
,Kas te juhtusite seejuures minu sabakuube nägema 

wõi mitte?" 
„Palun wabandusi, sir. Ma ta$t$n teile sellest tohe 

teatada, aga just selsamal silmapilgul kutsuti mind ära," 
wastas teener minu kõige suuremaks rõemuts. .Kui ma 
teie asjad lahti olin wõtnud, märkasin ma lohe, et teie 
sabakuue maha olite unustanud." 

Ma tundsin, et minu süütaus selguma halkas. Edasi 
seletas teener, et ta lapis rippuwast sabakuuest wähematki 
ei teadnud. Et selgusele jõuda, kas eht keegi minu saba
kuue ümber polnud wahetanud, telefoneerisin ma oma lor» 
terisse Londoni ja küsisin teenrilt järele, kas minu mõlemad 
sabatuued koju on jäänud. Mõne minuti pärast tuli was-
tus, et mõlemad kuued kodus olewat. 

Kõige selle aja seisis mister iõaleym rahulikult eemal, 
ilma et leegi temast suuremat wälja oleks teinud. Kui 
aga selguma hakkas, et mina walguses süüdlane ei ole, 
luna ma pealegi alles kella seitsme ajal õhtul kohale olin 
jõudnud, tuna wargus juba hommikul awalikuks oli tulnud, 
siis pöörasid kõik oma tähelpanetu jälle tema peale. J a 
tõeste oli fte, mis ta teinud, imestust ärataw. Kõik kül. 
wasid tema' õnnesoowidega, küsimiste ja pärimistega üle. 
Mulle puutus silma, et ta õige tagasihoidlikult wastas. 

„Ma ütlesin ju, et te selle loo ära suudate seletada, 
kas pole tõsi?" küsis ta, minu poole pöörates, oma muut» 
mata naeratusega. 

*3«h," wastasin mina ja tulin sealsamas mõtte peale, 
et ta warguselooga hästi tuttaw peab olema. „Ka« te 
tõeste teadsite, et fee minu sabakuub ei ole ja et mina 
walguses süüta olen?^ küsisin ma. 

.Ah!" hakkas ta naerma ja pööras perenaise poole. 
..Sellest, mis ma teinud, on wististe küllalt, lady Kaling-
ston? Ma leidsin ju priljandid üles, ja enam pole mul 
siin wististe enam midagi tebal" 
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Waenlast"ootamlls. 

.Muidugi, muidugi, meie oleme teie wastu südamest 
tänulikud," sõnas lady Kalingfion, „mina ja minu mees ei 
leia fönu, et teile oma tänulitlust awaldada, aga siiski.. . 
ma f«owikfin heameelega teäda saada, kudas priljandid 
selle sabaluue taskusse sattusid ja kelle tuub see üleüldse on." 

Mr. Kaleym waikis silmapilk aega. Meie tahtsime 
kõik kuni wiimseni tema käest selle mõistatuslise loo 
seletust tuulda. 

,Mul on wäga lahju, lady Kaliügfton," sõnas Kaleym 
wiimaks tasa, „aga ma ei wõi teile enam midagi ütelda." 

Kõik meie pealekäimine jäi asjataks. Wiisata! \a rahu. 
litul toonil andis ta meile aimata, et kõik waewanägemine 
tema tallal asjata on. Meil ei jäänud muud üle, kui wai
kides iieoma pead murda küsimuse kallal, kas ta tõeste 
enam muud teha ei suuda wõi ta ehk kurjategijat koguni 
tunneb ja teda ainult suuremeelsuse pärast omateada peab. 
J a lõppudelõpuks olid ka priljandid juba leitud. J a kas 
ei olnud sellest küllalt, nagu ta ise ütles? 

Mõni minut hiljem jättis ta meiega jumalaga, et Lon
doni rongi peale rutata. 

Selle mõistatuslise sabakuue saladus on meile aga 
tänapäewani saladuseks jäänud. 

Pörgutöld. 
W a l. F r. järele »lm. 

I. p e a t ü k k . 
Need olid ärewad päewad, millest ma kõnelema ei 

oleks hakanud, kui mitte sündmus, mis minu jutustuse 
a nels wõetud, neil üleüldise meeleheitmise ja kohutawate 
eelaimduste päewil poleks juhtunud. 

Ma mäletan, et kella poole seitsme ajal uulitsale 
astusin. Oli pimedaks minemas. Tihe udu hiilis aega
misi *'basi, .Kahtluste uulitsa" hiiglamajade warjukogu-
dega loktu fulat es. See uulits tuletas muinasjutulist wana
ata elukat meelde, ja oli kohutaw ning saladusline. 

Pool taewast järas hiigla tulekuma käes: põles kuning
lik loss, mis weel eelmisel päewal mässamate wägede poolt 
põlema oli süüdatud. Kusagil mulle õige lähedul tiksusid 
kuulipildujad, raksatasid majade aknaid wärisema panewad 
suurtükkide kogupaugud, ja ^Terrori platsilt" kostis minu 
kõrwa kohutaw rahwahulga möirgamine 

See oli haruldane õhtu. 
Kodanikud, keda hirm waldanud, tungisid kas uudis

himust wõi wihast tagaõhutatult tihedas wöotus pealinna 
südame poole, seejuures weidralt turjakuulutamaid karjatusi 
ja kisa udusse pildudes. Majade pimedad aknad kõnelesid 
surmast, mille wari linna kohal heljus. Ioolswate inimeste 
wood haarasid minu, nagu laastutese kaasa ja - kandsid 
edasi, teadmatusele wastu. J a ma hakkasin jooksma, 
kuninga palgaliste poolt tapetud wabadusewõitlejaa surnu-
kehade otsa komistades. Meie paremate meeste walust 
ja surmaeelsetest õigetest tuli meile wabadus ilmale. -*? 

See oli kurjatuulutaw õhtu, ja mul on raske teda 
meelde tuletada. 

2. p e a t ü k k . 
Inimestewoolust „Terrori-platfile" wälja heidetud, 

nägin ma segaselt peade merd, mis tihedas udus õõtsus. 
Kümnetetuhandete äritatud häälte kohutaw lõmin taias, 
kord kõwenedes, kord alanedes, raskes ja niiskes õhus. 
Laternad ei põlenud. Kefk-elettrijaamas, mis kogu linna 
elektriga warustas, olid töölised töö seisma jätnud ja 
mässuga ühinenud, millega sõjawäed algust teinud. Ainult 
mõnes üksikus paigas, kõrgel rahwahulga kohal, leegitsesid 
tõrwikud. Kuid nende walgus ei suutnud udu ega pime-
duft kaotada. Silmanägemist pingutades nägin ma inimese 
kogu, Otto XI ausamba otsa roninud. 

Kui see inimene wiimaks hiigla brongsist hobuse laia 
selja peal, ratsaniku kõrwal, istet oli wõtnud, palus ta 
ainult käeliigutuste waral waikida ja algas: 

.Seltsimehed l Meie töö ei ole weel lõpetatud: troo-
nilt lahkunud timukas audub hirmsat kättetasumise plaani. 
Tema pool seisab osa politseid ja infhener Nook, kes oma 
hirmsate ülesleidustega niipaljude aastate jooksul were
jänuast sõja- ja hirmujumalat teeninud. Seltsimehed, ma 
olen teada saanud, et ta imeliku masina on ehitanud, mille 
wastu elaw inimefejõud ja köit praeguse»aja tehnika imed 
jõuetud on. Praegu sain ma teate, et fee masin, see põr-
gutõld alewite uulitsaid mööda ringi kihutab, inimesi enese 
alla mattes ja neid surmates. 

Sellepärast kutsun teid üles rahu ja wabadust alal 
hoidma, milleta rewolutsioni kadu möödapääsemata on." 

Brongsist hobuseseljas istuw inimene waikis. Waikis 
ka mitmetuyandeline rahwahulk. J a mäletan, et mul hirmu 
pärast südametegewus seisma jäi. 

Ei tea ütelda, kui kaua see hirmus waikus kestis. 
Korraga kõlas läänepoolt Chambaure uulitsat, lühike, nagu 
bensiniplahwatus, mitmehääleline karjatus. Selle järele 
algas tungimine ja surumine, wägew ja tagasihoidmatu, 
hulgalise hirmu kihwtist läbi-imbunud tungimine. Uueste 
wägewast inimestewoolust kaasa kistud, heitsin ma rutulise 
pilgu Chambaure uulitsa poole ja nägin musta kogu, mis 
wähemalt tolme majakorra kõrgune ja oma tümme-kaks» 
teisttümmend sülda pill oli. Waljult puhkides ja läbilõi-
lawalt huludes tegi ta omale elawa inimestehulga seas 
teed, surnukehast ja haawatuid maha jättes, hirmu- ja 
meeletufekisast ning surmaeelsetest õigetest saadetud. 

Inimestewool heitis minu ausamba marmorist-aluse 
peale ja ma kaotasin silmapilguks meelemärkuse. 

Kui ma silmad awasin, nägin ma, et plats tühi oli, 
kui mitte surnukehcifi arwesse wõtta, kuna ausamba lähe
dal hiiglasuur, kastitaoline masin seisis, &leni paksust 
terasest, oli ta oma alumises osas nägemata rataste juu> 
res kõwerate hiigla-nugadega warustatud, mis, liitumise 
ajal ringi lüies, tiheda inimestehu'ga seas jahwatafid nagu 
kotletimasin. 

Ausamba warju sisse kadudes, waatlesin ma hirmuga 
infhener Nooti põrgulist ülesleidusi. 

Korraga tungis terasest-imeelata alumisest osast sinakas-
walge suitsujuga waja, ja masin liitus puhkides ja sisijedes, 
nagu uputuse.eelne hiigla-elukas, paigast, jäi aga peagi 
jällegi seisma, Sees — terasseinte taga tellis segadus. 
Jällegi sinatas-walge luitfujuga, rasle, wägew moo
torite põrin. 

Seekord aga ei liikunud masin mitte paigastki. 
M a sain aru : 
Tema mehanismus ei olnud hiiglatööd wälja kanna» 

tanud ja oli rikke läinud. 
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Ahtiast kuuldusid igast küljest paugud, ja rahwahulgad 
tormasid, wõiduhüüetega õhtu täites, platsile — infhener 
Noot i hirmsa masina juure kottu. 

N i i leidis reattsioni wiimane, lõige hirmsam katse otsa 

Jumalast antud. 
Armas Marie l 

Eila wiimaks sain Sinu kirja ja rüemustasin südamest. 
Nii hea meel on, kui wahest wanadest tuttawatest kuulda 

saad, iseäranis maalt. . . 
Sa ei ufu, kudas meil suu wett jooksis Sinu kirjeldust 

teie süömiaegadeft, küpsest leiwast, moosidest ja taladest 
lugedes. Päris kade meel tuleb, kuuldes, et teil seal jooja 
pinna, wõio ja liha niipalju wõtta on tui süda himustab, 
luna meil linnas seda peaaegu ainult weel miljonärid saada 
wdiwad. 

Mele kdit kuulatasime, hinge kinni pidades, ja kui tiri 
lõpul oli, pigistasime silmadki münets silmapilguks kinni, 
teie kuldset elu ette kujutades seal pudrumägede ja piima» 
järwede kestel. 

Sa palud mind pikemalt endi elust kirjutada. . . 
Katsun seda teha . . . 
Kõigepealt pean tähendama, et meie nüüd tõik hommi* 

lust õhtuni töötame. 
Mitte just riigikaitseks, nagu seda kord Wenemaal ta» 

heti sisse seada, aga lihtsalt igapäewase leiwa muretsemiseks.. 
Jah, nimelt leiba, selle s0na otsekoheses mõttes.. . 
Ast seisab, näed Sa, selles, et meie tjhetisüstemiga tun» 

didetaupa sabas peab seisma, enne tui tülikese toidupoolist 
lätte saad. . . 

Nii, nättusets, tui mina leiwasabas seisan, siis seisab 
mees lihasab»», Karlile denaturatt sabas ta Elsale puma» 
sabas. Sest meil siin muud ei ole tu: sabad ja sabad, tas 
wõi werstapiltused. 

Hirmus on see seisukord, armas Marie, ja meie olime 
juba nii ära tüdmenud ja meelt heitmas, tui äkki Jumal 
meile ootamata rõemustuse saati». 

Nagu Sa juba tead, sündis meil juulikuul Liisile, ja 
sellest a,ast saadik oleme lõige õnnelikumad inimesed maa peäl. 

Ära imesta ühti, zee et ole mitte puhta wanemate rõem, 
waid ta meie majandusele ja tohulüsimusele tõi ta suurt 
kasu, nii sits päris prattitalise wäärtusega. 

Mõista nüüd i)e, nüüd me teeme nn: tõusen hommiku 
kell 7 üles, wõtan poolunise Liisitefe, mähin ta waiba sisse 
ja ruttan leiwasabasse. 

Saba juurde jõudes, näpistan Liisilest pehmest kohast, 
ja ta hallad, loomulikult, kõigest wäest karjuma. 

J a meie rahwal ei ole süoa, Jumal tänatud, weel pä> 
ris kiwiks muutunud. 

Kuulewad, et wäike laps haledaste nutab, ja lasewad 
mu ilma järjekorda ootamata poodi. 

„Las' läheb... tal haige laps. . ." 
Olen leiwa kätte saanud, tõttan koju tagasi, annan Lii» 

sikese mehele, ja see teeb sellesama lombinatsioni Uha» ehk 
petroleumisabas läbi. 

Siis läheb Karlile temaga piima järele ja Elsale sigu» 
kisabasse, ttõit neid häid asju saame Liisikese Wttu ilma 
järjekorrata. Kuid see ei ole weel lõik: ühtlasi on meil 
wõimalik endi tallist lapsukest fellesamats otstarbeks endi 
naabrile laenata, kes selle eest meile §0 rubla luus maksab. 

Näed nüüd ise, armas Marie, kui huwitaw ja ebaha» 
rilik meie elu on, nii et isegi rinnalapsed selles juba nii 
tähtsat osa etendawad ja wanemaid toita aitawad. 

Palju terwisi ja jään kirja ootama 
Sinu Anni. 

Elagu wabadus. 
Kui teie, lugeja, waewaks wõtaksite katset teha, siis 

näeksite ära, et mul õigus on, kui kinnitan, et inimesed 

 

 
   

 

  
 

 
 

 
 

  

„K3ig,fi on puudus: rnetefi, toidust, meestest f Iseära-
nis raskeste saan ma wiimase puuduse all kannatada!" 

mitmesugusel ajal ka mitmetsugu pilguga ühe ja sellesama 
sündmuse peäle waatawad. 

Wõtame näituseks kas wõi rewolutsioni I 
Els ole ilus asi: wabariik, wabadus, wennasus jne., 

päris paradiis, ehk iu ! 
Waatate aga lähemalt, näete lohe, et igaüks omawiisi 

rõemustab: 
Waat seal gümnasiumi õpilane, 14»aastane: 
^Iuks, meil õnne tui tõrwa. — Ei tea paremat tahtagi. 

Õpetus koolis seisab nädalate wiisi. Prantsuse teele õpeta» 
jäle awaldasime umbusaldust, inspektorit pildusime paberi» 
kuulidega. . . Tahtis küll Landmanni kaheks tunniks kinni 
jätta, aga meie panime streigi toime, kohe jäi tümaks ja 
andis alla." 

„Mis sa tühja hüppad, Sass, ega meilgi halwemine 
läinud. . . Pealegi astusin ma weel miilitfionärils... Tore 
plaan! . . Direktori köögitüdruku ajan igapäew leiwasaba 
tõigewiimasesse otsa, et wanamehel ka lõuneksli leiba ei 
ole. . . See on talle paras, pangu mulle weel halwad 
numrid." 

,Ha, ha, hal" 
Neiuke aga jälle jutustab sõbrannale: 
^Ma, Tilde, olen hirmus rõemus, et meil rewolutsion 

oli. Sa ei usu, tui lõbusalt aega mööda saatsime... Kol» 
mel päewal ei saanud automobili pealt mahagi, ja ikka 
söjawäelastega. . . Niisugused armsad teised ja kõik aina 
punaste lintidega..." 

„Mul läks weel toredamine. Madrused tõstsid kohe 
käte peale ja kandsid.. . Mõtle ometi l . . Mina küsin 
„tuhu !. . mis jaoks?" Nemad aga ütlewad: „01ge üsna 
rahul — teie olete meie kontributsion. . .•* 

Noh, ja, anneltsionifi ja toalitfionifi, mis sel dhtul weel 
oli... Iowastaw!" 
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,3a kas ma sulle ei ütelnud: jää Saaremaale. Näe, 

nüüd oleksimegi .saksad* olnud I" 

Kortsunud riietes isand: 
„Tore, kurat wõtku, seesama rewolutsion. . . Tubli 

tükk. . . Kuldsed ajad. . . Ei lardawoit, ei kalotti. . . 
Miilitsionar wana tuttaw, seltsis istusime... 

Taskuwargus, sellest ci hooli kesti, ja kui wderas kor» 
teris ka kätte peals saama, ega seegi tea kui hirmus asi pole. 

Ajad rinna ette ja ütled, tähtsat nägu tehes: 
,Kes teie, õieti ütelda, olete? Korteri peremees? . . . 

wäga rdemustaw... mina aga olen anarhisttde-tommunis» 
tide erakonna sekretär ja okupeerin teie korteri, maksa ühti 
hüpata, muidu saate weel. . . Katsu, et taod. . . Vtis? 
Hdbe»paberitoos jäi laua peäle? Pole wiga, mina olen ka 
suitsetaja ! . . . " 

Kuid kõigist kõige rõemsamad on autojuhid ja woori« 
mehed. 

Kisu sõitja käest kui palju süda himustab, takistust ei 
ole. . . Ja aja alla kui palju tahes ja keda tahes, kah ei 
ole takistusi. . . 

^Clagu wabadus l" 
! I III i l i | 'i • "" ' >, 

NõiapriMd. 
I p e a t ü k k . 

Zuhtus fee, mu herrad, ni i , et ma uulitsal wanad pri l . 
l id leidsin. Kumerad ja imelikud niisugused, aga panin 
katseks nina peale... ja äkki leidsin, et ma elan aastal 
2739 peale Kr. s. Huwitaw, mis? Ol i üts palawamatest 

juulikuu laewadest, kui elawhõbe kõigis kraadiklaasides 
selles seisukorras wiibis, mida nii trehwawad „lülmam<fe 
punktiks" nimetatakse. Koit maapealsed olewused higistasid 
ja higi muutus silmapilk jäätristallidels. Sel imeilusal 
päewal lähinesid mitu automobil-saant Tallinna wareme» 
te'e. Esimesest targas suur õpetlane Zaanius Westimägius 
wälja, teistest saltlond inimesi kangide, lirweste, labidatega. 

Warst i jkees waremete! kibe töö. 
Wäsimata Westimägius jooksis ühest kohast teise, siin 

kuumuse käes nõrkejaid töölisi waimustades, seal asjalikku 
juhatusi andes. 

II peatükk. 
Peäle kolmetunnilist tublit lööd tul i Weskimägiusele 

päris ootamata Tallinna raehoone torn priigi feett nähta» 
wale. Weel kolm tundi ja Weskimägius rändas mööda 
raekoja ruumist, mis kõiksugu paberist täis. 

Enamaste oli neil pealkirjaks: ^ringkiri" ja ,sunduslik 
määrus." 

.Waat ' kus wäsimata rahwas!" mõtles Weskimägius 
endamisi: „mi määratu suured wirnad paberist täis lir> 
jutanud l" 

Õhtuks sattusid Westimägiuse kätte kallid dokumendid, 
mis toitlustüstmust wanaaegses Tallinnas kujutasid. Nen. 
dega tahtis suur õpetlane lähemas tulewikus oma peält» 
kuulajaid ^Wanawara armastajate seltsis" tutwustada. 

III peatükk. 
.Wanawara armastajate" saal oli pealtkuulajaid se» 

dawõrd tungil täis, et wiibimata tuli .rutulise abi" tõld 
tutsuda minestanute eemale toimetamiseks. 

Peaaegu kõik tähtsamad õpetlased olid ilmunud. 
Wiimaks ilmus Weskimägius. 
^Herrad," algas ta, .minu tänase ettekande sisuks on 

— wana Tallinn ja tema toitluse süstem 1917. aastal. 
Sissejuhatuseks pean siiski tähendama, et mõned leitud 
dokumendid minugi meelest weidrad paistawad olema 
(hääled pealtkuulajate seas: kuulge, kuulge!). Nii näitu» 
seks maksnud kartulid sel ajal rubla toop ..." 

„Ta on peast segaseks läinud!" hüüdis keegi isand. 
«Meie ei ole mitte selleks siia tulnud, et lollusi pealt 

kuulata!" toetas teda teine. 
« . . . Kuid, herrad, see onteoasi!Wõi näituseks maks» 

nud sel ajal ligi 5 rubla nael, liha aga..." 
Kuid siin kargasid .wanawara armastajad" põlastades 

oma toolidelt ja lahkusid, waljuste siunates, saalist. 
Weerandtundi hiljem wiidi imestanud Weskimägius 

waimuhaigete majasse. Str. 

Sünnipäew. 
N a e r l ä b i p i s a r a t e . 

1. peatükk. 
Täna õhtul saan ma täpipealt nelikümmend wiis aastat 

wanaks... Nelikümmend wiis aastat ?! 
Hommikul, kui teenistusesse läksin, küsis naine haua» 

taguse häälega: 
.Külalisi kutsud?" 
«Peaks küll kutsuma, Roosile... Iga aasta oleme kut> 

funud, ja nüüd äkki ei kutsu... Nii halb, tead. . ." 
Naine waikis tõsiselt. Oh, seda waikimist I Ta ütleb 

palju rohkem tui sõnad. 
Jõudis kätte õhtu — niisugune lõbus endistel aastatel, 

nüüd aga. . . Aga ma ei hakka ette tõttama. 
Ilmusid, nagu harilikult. Kaewand Laksiga ja ämma» 

emand Rosette, kes tuttawa arsti kaudu alati piiritust fai 
ja pidudele iialgi ilma pooletoobita ei tulnud. 

Laua äärde istudes, waldas kõiki äkki arusaamata 
kohmetus. 

Ma heitsin pilgu ja nägin, et laua peäl seisid tühjad 
waagnad ja taldrekud ning korrapäraselt asendatud noad, 
kahwlid, lusikad. 
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Kohutawusest kahwatades ja 
häbist punastades, olin ma walmis 
juba naise käest seletust pärima, luid 
tema jõudis minust ette ja al» 
gas, magushapu nägu tehes: 

^Herrad, palun, ärge laske en> 
did sundida, tehke, nagu oleksite 
kodus. Koik mis laua peal, peab 
söödud saama, järele ei vea midagi 
jääma. Soowitan, waat', seda prae» 
tud ane. Maksab kõigest kakssada 
wiiskümmend rubla. Olge nii lah> 
led, laske hea maitsta." 

Külalised limpsafid keeli ja puu-
risid pilgud tähendatud waaguasse: 
oh häda, see oli tühi. 

Nõrgameelse hirwitomisega, mil-
lest klaasid laual klirisesid, jätkasin 
ma naise kõnet: 

»Noh, mis ootate, herrad ja 
prouad. Noad-kahwlid kätte ja tööle, 
anepraad wõib warsti külmaks jääda. 
Tehke, nagu oleksite kodu.' 

2. peatükk. 
Juba mõnda aega märkasin ma, 

et Selma minu wastu külmaks jääb. 
Mis lugu see on? Nagu enne-

maltki, wõib olla weel suuremagi 
waimustusega lugesin ma temale 
^Momendi* ja „S iuru" luulesünni-
tusi ette, kuid, oh häda, need ei 
suutnud enam minu armsama sü» 
dant liigutada. 

Kord küsis ta : 
,Jakob, armastad sa mind wäga?" 
^Meeletult V 
„ I a oled walmis kõik minule 

tegema, kui sind palun?" 
^Tulest, weest ja wasktorudest 

lähen läbi, kallim!" 
„Wäga ilus—siis muretse mulle 

nael suhturt. . ." 
Ma kahwatasin. Niisugust wägi» 

tegu poleks isegi Hertules teinud, 
kuid armastus, uskuge, paneb ime> 
tegusi tegema, ja kirdetuhinas tor
masin ma suhkurt otsima. 

Oh häda, Daani wetest läbi-
pääsemine oleks Inglise sõjalaewas» 
tikul tõeste kergem kui minul naela -
suhkru leidmine. 

Lühidalt öeldud, ma ei leidnud seda. . . 
Ja pühkisin armsamast suu puhtaks. 

3. peatükk. 
M i i l i t s a p r o t o k o l i d e s t . 

.Öösel wastu 17. oktobrit kargas kolmandama korra 
aknast Liisa Kooremägi, 32. a. wana, alla. Naabrite seie-
tuste järele olla ta leiwasabas seismisest ja alatoitluse taga» 
järjel juba mõnda aega waimusegaduse märtisi awaldanud." 

-Kohutaw kuritegu traagialise järelmänguga tuli Jänese 
põikuulitsas ette. 16. skp. kell 6 õhtul kuulsid maja nr. 45 
elanikud meeleheitlikku kisa. Uulitsale joostes, nägid nad, 
kudas keegi tundmata lihtriietes ja pruuni kaabuga mees, 
röhkiwat paarikümne naelast põrsast kaenlas hoides, põrsa 
omaniku Marie Piipsoni kallaletungimist tagasi lüües, põge
nema pääses. Õnnetu naisterahwas läks peast segaseks." 
, X —  

Mele Matsi järgmine (167.) söjan»«me« U»u3 
28. oktobril. 

.Hm! Ma . . 
uurepärane ,e el p a 

. ma . . . ei teadnud aimatagi, preili Klara, et teil ni* 
r l a m e n t " on." 

Wene külas.*) 
Taluomanik Iwan Golopuus endisest Näljaroti, 

nüüdsest Raswa»ane külast, istus oma talu trepi peäl ja 
luges kortsunud ja lõhkist ajalehte, m's kooliõpetaja temale 
pihwpistnud. 

Ümberringi seisid omalüla mehed ja kuulatasid sügawas 
mõttes, murelikult ja waikselt. 

Golopuus luges: 
^Mõnes linnas algas juba nälg." 
Talumees Semenjuk ohkas: 
läigiwad, tähendab, ets?" 
Naine Parusja halkas nutma: 
^Waesed, waesed l Kiwid juba süüa ei sünni!" 
,Kuulake, kuradid, edasi, kui haledaste kirjutawad: 

„0ma kondise käe sirutab ta rahwa ja sõjawäe järele." 
,Kes V 
»Tema. nälg!" 
"Käe?" 
„Aga mis sa arwad: jala? Sirutab ja asi nudi. Sest 

et juurdewedu ei ole... Talupojad ei too wilja müügile." 
*) Ega ometi Cestt lülas?l. T. t. 
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.Preil i, ma retwireerin teid ühets tunnikeseks! 
reerida, mis temale meeldib, ja teie meeldite mulle!" 

ümberringi tdufis häältekdmin: 
.Hull jah, aga wiljafaak oli tänawu tubli." 
.Ainult kasu ei ole müümisest. Ma müün wilja ära, 

aga sitsiriiet ei ole kuskilt saada. Ka tallanahka ei ole. 
Tubakat ammugi. Nõnda oleksin ma siis wiljost lahti ja ka 
laupa ei ole l Mis V 

.Õigus, wiljamüügist ei ole miskit tulu." 
„2oe, loe, Iwan!* 
„2oe edasi!" 
.Wäga südantliigutawalt kirjutawad. .Päästke ometi 

nüüd wabadus. Päästke isamaa. Päästke maaja wabadus." 
Pealtkuuljate salka tekkis ätki elawufelaine. 
.Kuuled, maast kirjutawad." 
.Kas antakse?" 
„(£i tea, on öeldud ..maad ja wabadust" päästke! Aga 

kudas teda päästa ?* 
Kooliõpetaja hüüdis kibedalt: 
.Wilja andke teie!" 
Talupojad hakkasid naerma. 
.Kes siis wabaduse! suud on näinud? Mis jaoks 

talle leibaV 
.Meeli segab ta, wennad, loe edasi, Iwan I" 
^Edafi on wäga. kurwalt. .Andke wilja. Kiirendage 

tema juurdewedu. Ärge wiiwitage." 
Talupoegadel tulid isegi pisarad silmi. 
.Hästi kirjutatud. Haledalt ja õiglaselt . . * 

.Õtse süda walutab." 

..Els nüüd lähe linnas mässud 
lahti?" 

..Üsna lihtsalt." 
5kui aga kooliõpetaja aralt küsi»: 
.Noh, kudas siis, wennad, annate 

wilja? Weate raudteele? Teil ju 
salwed laeni täis, eks ?* 

Wastas üks talupoeg: 
„Ega fee sinu wil i pole, sina ole 

wait . . ." 
Teine toetas: 
.Sina ära oma nina igaltpoolt 

topi." 
„Õlge mul burshui wäljas! Ei 

wii, las' mädaneb salwedes. . ." 
.Teie. nii siis. boikoteerite linna?" 

tusis kooliõpetaja. 
Salgas kaswas ärewus: 
.Sina, Pafnuti, wostutod weel 

selle sõna pärast wolikogu ee?." 
„Nh, mis temagi rääkidal Anna 

talle kukla 1" soowitas fepo Toomas. 
,Aga wäga lihtsalt. Seda sõna 

peab ta weel mäletama." 
Kooliõpetaja kähwatas, pööras siis 

uueste meeste poole: 
.Seltsimehed! Mõtelge ometi, mis 

te teete? Jahu tagawarad on otsas. 
Wilja hoiate enesele." 

.Tömma talle, Grishta, mööda 
kõrwu, et burshuide eest ei mõtleks 
seista." 

Andis! Andsid ka teised. 
Kuni kooliõpetaja üleni werine oli. 
-Wili on meile, aga mitte teie 

jaoks!" 
Ja kui kooliõpetaja minema lon> 

kas, istusid uueste läwele ja hakkasid 
lugema: 

.Ärka üles, sa wägew Wene põl> 
luharija. Näita, mis jõuad. Toida 
nälginud sõjameest, anna linnarah» 
wale leiba!. .* 

Naised nutsid liigutuse pärast. 
Isegi Iwan, tark mees, lasi lehe 

langeda ja ütles: 
,Ei suuda enam lugeda, liiga sii-

dantlõhestawalt kirjutawad. Ja nii hale meel on nende 
nälgijate pärast..." 

Ja rahulikult lätsid talupojad oma kodust mööda laiali! 
Piits. 

Kahekümne aastasaja aabits. 
(Järg.) 

A u k — on fee, millest kolme aasta jooksul hiiglosummad 
on wälja lastud. 

A r m a s t u s — weniwad warjud ööpimeduses. 
A d w o k a t — .puhta peale" lastud subjekt, demokratlises 

ilmuwaates. 
K o o s o l e k — ainuke koht,kus pealtkuulajate ees .kiskuda" 

wõib. 
L o l l u s — ühe nõrk.külg. mille abil teine .ä r i " ajab. 
M a g u s — mida ainult fdrmede lakkumise waral wvib 

weel meelde tuletada. 
N a i s t e r a h w a s — tilk õnne» ehk lihwtikarikast. 
N e i u — üks hiilgaw punkt, mille poole Lindanifa .tib> 

lad" hoolega siliwad. 
R a h u — iseenesest mõista siis, tui^sõjale lõpp tehakse. 

Nüüd wõib igaüks retwi< 
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S o l d a t — tüll liha, sinelisse leeratud. 
E t r e i l — ajutine, lühilseajaline, wabatahtlil nälgimine. 
S 0 d a — mõne isiku suurusehullustus, millele suured hul» 

gad on sunnitud „operatsionist" tegema. 
S u r m — puusärgi tegijate sissetuleku allikas. 
S õ r m u s — ainukene laialt pruugitaw „piinariift" XX 

aastasajal. 
T a n t s — keerutamise.hullustus, meie wendade puusärgi 

kaante peäl. 
H u w i — kokkujoolsnud inimeste summ. 
H o b u n e — olewue, kes enese wargaid wobatahtlilult 

eemale toimetab. 
W e r i — tuletab aegu meelde, kus kõige suurema südame» 

rahuga „ tä t t i " wõisid maitsta. 
W i i n — laialt tarwitust! ,,pealuu palsami" ehk „kahe> 

kondiga konjaki" nime all. 
J ä r g n e b — tera mõtet, nagu keegi mõtleks edasi jätkata 

Bravo August. 

Armas Mats I 
Asi läheb ikka hullemaks. Sa tegid mulle kohuseks 

korterit otsida — sinu tahtmine on jumalik, ja soow iga 
ristiinimese kohane, aga waata, wennas, Tallinnas — ja 
meie aastasajal— wõta kord .Päewaleht" katte ja Sa näed, 
kui suuri summasi raha, puudadewiisi suhkurt ja petroleumi 
pakutakse, wägise pakutakse, kui aga ulualust saaks! Nüüd 
on üts nupumees koguni omad wiimased saapatallad (,Päe> 
waleht" nr. 217) ,Päewalehes" kaalu peäle pannud, et, eht 
õnnistab — aga wõta näpust, korteri ülirija muigab ja 
ootab rahulikult, kuni ta ka saapad ühes pakub. Küll on tegu! 

Mis sa arwad sellepärast, tui ma s a r n a s e tuulutuse 
lehte panen: 

Noorepoolne wanaooiss 
tõotab seda nugissilmal (olgu wõi punaste juustega) 
naiseks wõtta, kes laasawarana korteri laafa toob. 
Ja mitte karwawäärt rohtem juttu teha, muust maa» 

pealsest mammunast. Ehk see mõjub! Raha küll ei maksa 
pakkuda — ega tahta, sest raha wäärtus on nüüd tikutoosi 
etiketi wäürtufeni langenud. 

Südamest terwitades. Sinu 
Mülka Andres. 

Mii l i tsas. 
\ .Ütelge, mispärast teie ööwohti petsite ja ise olete purjus?" 

.Pidin ma ootama, kuni ööwaht ennast täis oleks lak-
kunud, et siis mind peksma hakata? !" — AX— 

Pitmafabas. 
Aptegi uulitsal, piimapoe ees, seisab iga hommikul pitk 

piima ootajate saba. Kui piim kohale jõuab ja mõni kümme 
inimest pooltoopi iga nõusse kätte saawad, teatab utsel seisja 
militsionär, et „nüüd on otsas"! Protesteritalfe tüll wastu, 
et piima on weel tüll, mõned nõud weel lahtiwõtmaa, aqa 
ei awita selle wägewa seaduse ees midagi, sest ta seletab: 
.M is järgi jäänud, saab punase ristile." 

„Wõi punase risti le!" julgeb üks naerdes ütelda. 
r .Kas sa targem tahad olla. tui mina?" wastab miilits: 
ja hammustab õuna, mida üts õde pihku pistis, et wäljas» 
poolt saba, piima saada. ..Muidugi punasele ristile." 
ly, .Wõi siis punane rist on piimapoodi kolinud." 

. J a , jah." ütleb üts sabas seisjatest. 
M Ja saba laguneb piimata. — AX— 

Kah tarkus. 
„18 aastat olen ma Tallinnas elanud ja selle oja sees 

ei ole ma weel kordagi Saksa zeppelini näinud, ja nüüd 

MiMr i t e kriisis. 

. . . . NUüd on mul kawalerits minister!* 
„Ammu ju b a?" 
.Kolm päewa!" 
„ I a ta ei ole feni weel ametist lahkunud 1" 

korraga — tühi jutt tõik, lust ta siis nüüd ni, alti tuleb?! 
- A X — 

Turul . 
.Mõne aasta eest sai kopikale 5 porgandit, aga nüüd 

matsad 3 top. tutt." 
. Jah ." wastab müüja, „mõne aasta eest olid noor 

tüdrut, nüüd aga oled wana naene!" —AX— 
Ars t i juures. 

.Teie pidite oma nina piiritusega pesema, siis oleks 
need wistrilud mõne päewa jooksul kadunud/ ma andsin 
teile ju piiritusesedeli." 

.Seda küll, aga waadake, arstiherra, nii kuradi raske 
on wiinaga suust mööda minna!* —AX— 

Turu veal. 
O s t j a : .10 muna kolm ja pool rubla? See on 

werehtnd, nii koletallisl" 
M u n a n a i n e : .Kallis? Ütelge: kas teie munstsite 

10 muna kolme ja poole rubla eest?" —AX— 

„9Keie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wäliad edafi. 

«ellt»i<e hind kättesaatmisega aastas 10 c — t. 
« kuu eest 6 r. S luu eest 3 c — l. Toime» 
tulest ise ära wiie»: aastas 8 rubla, 6 kuu ees 
4 «. 50 L, S kuu eest 2 r. 50 l Ilmub iga laupäev:, 
«dressi muutmise eest 30 kop. Adressi muutmisel jo 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada 

Toimetus \a tal i tu,» 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal « . 46/1* 

l«>t»»«», .Teadusi" «««««tulaupluse». 
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Adwoka t : ,Ia mis põhjusel soowite ennast lahutada lasta?" 
Noor n a i n e : ^Selsamal põhjusel, mis mehelegi lätsin: mu hing ihaldab waheldust järele!4 

3Imus trükilt Snguhaigufed 
Kudas nende eelt hoida ja arstida. 

IDöjukad rohud ]a asjatundlikud juhafufed* 
Prof. Dr. Paul Aschi, prof. Dr. E. Fingeri, prof. Dr. F. Fromme, Dr. Edm. Lesseri, Dr. M. Schniereri 

Hwd 1 rbl. j . t. järele. Hind 1 rbl. 
» Saada igas raamatukaupluses. Ladu „Teadus" Tallinnas. 

«asteta» totentafo Sftfoft Sealt»- «» «chi«««'i wm. ««»w»«». »«l!«««di«t .Teadus»" tiriastu,. 
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